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Article 12, amend to read: 

"Article 12 

Bodies or establishments designated and directly supervised by the Contracting Party may carry 
out periodical technical inspections in accordance with this Agreement on behalf of another 
Contracting Party provided both the Contracting Party where the vehicle is registered and the 
Contracting Party where the inspections are to take place are in agreement." 

Article 12, version modifiée : 

"Article 12 

Les organismes ou établissements désignés et supervisés directement par une Partie contractante 
peuvent effectuer des contrôles techniques périodiques en vertu du présent Accord, au nom d'une 
autre Partie contractante, sous réserve que la Partie contractante où est immatriculé le véhicule et 
celle où doivent avoir lieu les contrôles en aient convenu ainsi." 

Изменить статью 12 следующим образом: 
 

"Статья 12 
 
Органы или учреждения, которые назначены Договаривающейся стороной и ей 
непосредственно подчиняются, могут проводить периодические технические осмотры в 
соответствии с настоящим Соглашением от имени другой Договаривающейся стороны 
при условии, что между Договаривающейся стороной, где проходит регистрацию 
транспортное средство, и Договаривающейся стороной, где будут проводиться такие 
осмотры, имеется договоренность." 
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